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När l^earrcr pplättö/ synes tttt Arcu8l"KriurnpkLli8, vppä htvilken äk 
vthgräfwen thcnna intcri^ rion;

L»KI81M^
LLLI^lL 8ULLIL

Zem^er ^uAu6iL, §ems)er ^rium^^anri^ in ^u^ 
naralinm ij)ien6ore vircus lsilen^idior, ^nnixln- 

Aenium velocius^aximo^ue Im^erio ma­
jor animu5 emioar.

LueciX I^eAcnces cxeunce iuo,ineunre vero liM 
IveAire ^1ajeliari5 KeAimine, fauKillimo ^uburio^ 
Sommunibus nodilium voci8, s)Iau6enre k.cAN0; 

iLcante roro orbc kunc arcum l^rium^ka- 
lem ^oiuerunr.

Högre vp är fatk Hmms Kong7.M.r ^ onr^rte^, vnder hwr!- 
kelstäskttffne thesse vcrlcr:

^lulca parris vircux animo, mulrux^; recurfsr 
(-enttL kono5, inkanc in6xi ^eÄore vulrus.



KKKKK KKKKKKKKKKKKKKMKNMA HHrSÄK-^"GK°^MMEK
THm första dcclen

Som MmMr chm frSgd som flcer i Himmckn.
Then första deelens rnnehäldh.

>m^somhade medh sioor ästrrndan rväne thendagcnvpä hwilken
I / Riickzens Regerande högste ämberzmän skulle sättia H. Dongr. 

rN^t sine Förfäders RonungzILgc Lhron/ och oswerantwarda 
L A. M « arffrykes fulkommelige Regemente/ hrvtlketthe 

med största rvqsheee Och försichtigheetförestäthade/sä at the/chet^^^^^ 
ma/ i H. Rongl. M.tz vnge och omyndige ähr/wtdh sm hogheer/echät^ 
lie/och emot allachetzomliggiande Fiender forswarat Hch beftyddak 
hafwe / lcmnandes chek emellan H. Rongl. M« händer / rcke mindre 
fruchtat Sch betänkeligit / äntheti H.R-M.tz Sal- Herrfaders then 
sidste sch förnämbste rheras Ronungz kHdh war/ hon hade mtet sa snart 
fömummie/allaRgcxzenssi^
förrätta/wara förfamblade/ som hon begaffsigh straxr pä magen til at 
förkunna aUestädes/chebehageligen^chender och satte sigh r sinnet av 
rviUa bruka alla sina tungor til vehropa och berömma thenne vnge 
Drottningens högste Ronglige dygder/ hvotlkrnhon sagh/medh ^ store 
beröm och Maiestet/träda til thenahra och hogheet/som henne bereda 
hes ^ercuriu; somrvtste medh hrvadh besynnerlige näder / Gudarna 
badewarie M« bemägne/flygeroch om kring Himmelen/ tilae bebäa 
da/kwad han hade förnummit vthaff kama. Öpirer kommer vthr sin 
molnestosl neder och haftver pä sijdorne iämpte sigh Pru6-ML och Mma. 
han befaller chenehärtrvädygderat st-deUgen fEa chen vnga Fröken 
effter/pä thet hennes Vndersatare/sä här effeermätte r^rlsignaoch gla^ 
dias widh/ hennes Regemente/som the ehet här trl onffat och ästondat 
haf^a. Emädanthee/ -tförvchan Rättfärdigheet inga Ronungar 
förmä/hwarken gifwa sigh sielfwe thet them bor/iche heller Vndersater- 
ne hrvad rhe themskyldige äre/ Och vthsn forsichtLgheeten kunna the 
icke heller efterkomma theeMincn them forstrifker/effrer stm-mstaN- 
digheetenes förandringh fodrar. Forvthan bäde thesie dygder kunna 
thehwarkenwälberädsiä/ellerwälbcsiuta/och mindre n-lgoe rätteligen 
iwärketställa/ hwad somtiltherasGtändzochReFertNgz echällande 
nödiat är. Igenom thesie dygder/bkfwatheifränTyrannerathsktld- 
de/ hwilke hafwa lhka stoor machv ochwälde/ doch brukethemeer til



ak Me figh-rädäs/Ln älfJär/ aMns ägn< ViM! »ewicr stiger nedse 
strax sffcerkraäsacia s-m är hennes anförare/hon företager figh ingen ting 
vean eheeas rädh. Och allthenstund öfrvecdldigheseen läeer vadereij- 
hen see sine.bedriffcer/lqka som the intee w»re mindre berömlige än dyg- 
dens/wil intet Virm; »eroicz kasta figh obeeäncke i farligheten säsom 
h-n/vthan befinner them först rväneerfadan/när hon ehem vthstät och 
öftvecwunnie hastver/ehen billige betalning söm hon förtiäner/förthen- 
stnl fölliec henne »onor aldranämest/til redz at henne kröna- Ty plä, 
aacthet intee waratäc>liorvehankorru!iL som l^ememerenhielper och be, 
lönar/ Virmz^sroica och ttonor ärei sälskap til ehen ändan ae bädegift 
wa figh t föllie medh OiriämL, och eengängh göra hennes Regemente sä 
berömmeligie som ehee war vnder QMavuz, hwilken föresatte figh ingen 
ting vehan ?mäe»riL» fvllfölgde inteevkhan Illkicia,behagade intet wärk 
VkhanVirmL tteroicr» ochwille sä ingen belöningh hafwavthan aff'^»- 
nor allena. ^rrx-chLLllonL komma fram näst effeer »onor ochföllia 
henne allestädes/ Effrec thee the see at thenna Dräentngens anfiagh sä 
räeestrdige are som rvoceH. M-^Herfaders/reda thefightilfächeaför 
henne/ somehe eilförcnde giorde för honom. viÄoriL kommer effeer 
^Irrs och öellona, ochändochgemenligen the förste segerwinningar er^ 
hällas igenom Valo^ sisomsädan the andre igenom rc^ur»cion, befinnan- 
deslqckvväl ae the stridsamme Götherintetsaeeia pä finehnswud / ehe 
Lagerkranyerne som lyckan ehem giswer/och intet ache» andra än them 
the medh theras ägen möda och arbeteförwärfwa kunna/ kommer hon 
fram/nidlägger för Hennes K. NI. fötter hennes Rronas IwpK-cchwtl- 
kes sikeen eil äfrventycs fiendennas ögon förblinda kunde/och vthläfwac 
figh/ ae aleqdh willa föllia^lMoch kellonL eller hwem som hälst behagar 
strqda för Hennes May.«.



Theti Första Ingängen.
Trivsamme Hjältar j / hwars Machtkrmg Werd;ens Ender/ ^^ 
Medh Fmchtan kunnighär/ hoos alleFolck och Länder- 
I oförfärat Folck/ j tappre Göta Man:
I hwem thet är een lust / hwem thet behagar än 

För jeger vthi sirijdh alltingh vthstä och lijda 
Vpfödde til beröm / mäst öfwade at strijda 
Een Häär som altijdh är oöfwerwinnerligh 
Til Watn och til Land/ hwars Konung man i Krijgh 
Iw sä snart segersamm/som man bewapnad finner/ 
Lillijka fär han Krijgh / och i thet samma winner; 
At I tilbörlight tack the Gudhar säija mä 
Aff tbem i fädan gunst / widh thenna tijdh vndfä / 
Vphöijer eder röst/ thet Läff som the begära 
Mä inthet tystas nidh / betaler them fin ahra / 
Bekänner alle man / thett store glädie och frögd 
Mevh eder sängh och roop/ som swarar vp i högd - 
Altaren Offer feet och Röökwärck öfwerhölie 
Hwar wtdh sin Helgadom/ sin Gudhligheet fullfölie/ 
Lbet är stoor orfaak nogh / I frögdens i gemem 
Sä sambtade ihoop / som äthjkildh hwar och een 
Aff eder alle slätt / mä ingen thet förgäthe 
L » Z. 18 m>! ^ fältics vp / vppä sin Faders Säthe. 
Iagh som nu reeser kringh och hafwer ingen tijdh 
Til sökia nägen roo / wtt heela Werlden wijdh 
Beboda at om l^rs Krijgz-Gudhen edert Rijke 
Regerade een ttdh / rätt som en Konung; lijke 
Vnder 6 u 8 ^ ^ v i Nampn/ sä jkal pä samma satt 
Nu eder förestä widh samma Kongligh rätt 
Och pä thet samma rum / vnder thet Nampn dNu-I8H?L^ 
Regera edert Land Virrus medh Systrar sina-

^ L ^ EUk. lU 8.
MhögsteGudharI/som vnderedermacht 

Himmelen/ Jordens Kretz och all ting hafwen lagdk /
Iagb beder til mm sängh benägne Oron wänder /*
At hon them frögda mä medh hwad pä Jorden hander. ^



^het widtberömöde Folck/ som bosr i Göcha Land/
Som fordom W^tden all/ wandt mcdh ern waldighhand 

At läta see sm Frögd/vpwäxt aff Lyckor fina 
Gör srgh ecn Gladic-slngh vchaff thet )iampn (liriKina.
ez^het höres medh hwad Laffhon i fin vngdoms Ähr 
^Än öfwar Folcketz modh/ och Risker förestär- 
Lhet swaras widt och bredt/ hwad hugnadh alla finne 
I thek the L>otrm sec / aff Fadrens Modh och Sinne.
L^ch Du som war thet wärdh aff ett rättmätigt Waai 
^Har vp i Himmels högd vpfylla Gudars taal / 
L> c-uttaf fce at then som Du gaff Rijket ärfwa 
Astunöar ritt berötff och Dygder srgh förwärfwa.

^UkllLH medh r^UOL^^I^ och ^U87'I'I'l^.
^upiccr.

^^Förvthan hwilke the fast ringa kunde fiä/
Pä hwilkens säkre grund / the högste Risken bygge / 
Dch vthan hwilkes wärn the are aldrigh trygge i 
Sä at hwem edert Rädh och Lärdom tagher an/ 
I säkerheet bestä och inttt rädas kan. 
dKrilkiriL trader i sitt Rijkes Regemente / 
Lhet steer omsijder thet som Swenste effter wenke; 
Men thet är intet nsgh/ nu stär thet eder til 
Stadfästa hennes lä-ron / förthenstui iagh nu wil 
At hwar aff eder iwä bekymmer ther om bärer / 
Lhet hon chen rätta Konst/ til at KcZera lärer 
At hennes Nampns beröm / högt öfwcr andras är/ 
Dch säsom Iagh ar störst bland andra Gudar här 
Hon mätte wara sä pä Jorden bland Fursiinner/ 
At hon sä them som Iagh the andra Gudar winner.

k k N v L N "l I ä.
MAgh tagher gärna an / then oMsorgh migh tilsagd / 
^Dch then omwärdnan migh är aff tigh vppä lagd/ 
Emedan iagh nu feer/ at chen som hon är arna 
Lhen Drottning du har nämpt/ antagher henne gärna/

L-



Ty iagh hoos henne straxk the Dygder igen fan 
Som iagh til sädan tiänst fulffplager föhra an / 
The ähra henne nu och nar tagh kom sa kara 
At hon warderar mehr / sin egen W ljödoms Ähra 
Vlhaff ett ädelt modh / thet äldren öfwergär / 
Än som then Spyran hon / i sina händer fär.

^^Agh wil sä längre hon kruäcncia läker räda/ 
«LäErhälla hennes IKron medh mina händer bäda 
Then lkrpar alle Ratt och Lagh medh Ma wicht / 
Then förer Swärdct mitt alt til the ondas plicht.

Vircus ttLKOIL^ och »0N0K.
Virru5 bäeroica.

s^Hct ar kring Werlden spordt/ medh hwad läeroisktmodh 
OuKgfthen store Hiält/ har wägat Lijffoch Blodh /

Til ak alt hwad hansdygd emot stodh öfwerwinna/ 
Dch läka ajf sine warck the andra Förstår sinna 
Ett effterdömc klart/ och sätt at esstergä/ 
Dm nägen satsas kan / thet samma kunna nä; 
Ty föktandcs beröm / och een odödligh ähra/ 
Lat han sigh ingen ting frän Kamp och Smjdh förfa'hra/ 
Til chest han giorde mehr än hwad t fordom rijdh 
The L^iäres i Rom / som öfwade och Strijdh / 
Sä at man rackna kan the dagar han Regera 
Vthaff the dagar han / M Segher criumpkera. 
At ingen Werldzligh macht stodh honom mehr emoot/ 
Dch ingen war sä starck/ som räddes cy thet hoot; 
The onda tycktes ssec/ aff Wapnen som nu wore 
The vndertrycktes tröst/ för hwilketfahra bore 
Hwem nägen medh sitt wäld / hade vnder Doket bracht / 
Dch syntes radas mehr / för ingen annars macht, 
Dmsijder när hansdygd/ förtiänte nu belönas/ 
Dch han i Gudars Rädh/ ther vppe ffulle krönas / 
Thet mätte fkee hans Stal/ som kundeey PeehansKrop/ 
Aoor han än i Inumpk/ pä Dödens Wagn dijt vp/ 
Hans Dotter lembnad är pä Jorden i hans Ställe/

hwilkens sinne och dygd/ then Somen alla M.-
AtHon



At hon pä alle sätt skal blisiva Fadren lisk / 
Sä pä FZrsiänd och Modh/ som pä sisne Ägor risk/ 
Hon tager nu emot/ sin Faders Riskes Crona/ 
Kan sina vnga Ähr för Bördan intet skona / 
Then Kronan hennes Slächt/ har burit hundra ähk 
I hwilkensFootspor hon medh lijka Ähra gär/ 
Lhet finner Hennes Fälck medh een otroligh glädie / 
Körchenskul mgcns wälv/nu Vpisran mehr tilfiädie/ 
Än henne then man secr bequem sä wäl som wärd/ 
At hon nu fär thct Kall/ hwar tillhön är beskärd/ 
Iagh hafwer läfwat vth / at iagh skal henne fölia / 
Och kan nu / blonor / ugh mitt vpsäth intet dölia / 
Iagh stal sta henne bis / i hwad hon slär vppa / 
At alt thet som hon wil / stal lycksampt för sigh gä / 
Sä at the andra Folck / som kring om Werden ähra 
Skole hennes wilia och budh/ sigh halla för een Ähra / 
Athon een Fruchtan är/ Hem hon ar wrcdh meoh staal/ 
Een Kärleek allom them / som henne wilia wäl; 
Lhet stal iagh läta see/ at hwar och een besinne 
Hon ar aff OuKafs blodh / och intet Qwinligt sinne.

N 0 N O 
gK^doch thet tyckes alt/ gä effter Lyckans fpeel/ 
^Ochhonvthaff sittgodz / ost g,fwa hwar sin deel/ 
Sä at bon hafwer macht i alla R.eZemelice 
At gifwa offra minst / äth then som mäst förliente; 
Doch liskwäl när thet steer/ een Konung tager an 
Rätt someen Lyckans stänck/ sisn Crona/ täncker han- 
Lhet bör migh lata see / hwad blinda Lyckan skänckte/ 
Lhetwar thet dygden migh/förmin förtienstbetänckte/ 
Lhe Gwenstes Konung war/afffamma sinne och modh/ 
Han hölt thet intet nogh/at wara affKonglig blodh 
Ochhafwa Kronan ärfft/ och sittia thcr medh stillr/ 
Igenom sinewärck/ han och thet fpSriaöwtlle 
At ban en Konung war/ och hade wäl förtieitt 
Mccr än hwad lyckan gaff/ty thtt är hönomhätidt 
(Om clliest nägon kan/ sigh säya här förtiänä 
Thet goda som ost skeer/ och GudaMa förläna)



Thet hande at hanbleff/ sidst högte sielff vpsakt 
(Iaghweet thet iagh som war i fölliel Dagh och Natt) 
Än honung; wäldet war/ thet andra högt wardera 
Een Lagerkrantz war meer än kronan ^mericcra 
Hans enda Dotter ar / sä arfwingen til modh 
Som til sin Faders Landh/och til hans dygder godh/ 
Hon tänckerlrjka sä om Kronan/och then samma 
Wil haller vthaff migh/än lyckans hand annamma.

r^ ^ R. 5.

MNdoch iagh ar eenGudhföt öhrligh ochförKrijgh v.
^Och andra Gudars häär/han stridde vnder migh/ 
Som fordom när iagh dreff/medh theras hand til ryggia 
LhestälteHtettars macht/ och andra spöken styggia 
Hwars galne öfwermodh / iagh neder dämpte fä/ 
At then förbudne Hoop/tilaffgrundz maste gä 
Ändoch iagh alle man/ kan rädda ochförfähra 
Och finner hwariagh wilberömm och största ähra 
Sä tycker migh lijkwäl/thet iagh pä ingen Orth 
Kan större ähra fä / och ett beröm sä stort 
Som i L»^I8H^^8 tiänst/mil egitfolckz Furstinna 
Ehwad för lrull thet är/ som sigh tä läter finna.

VLl. I. 0 K ^.
§7"HeSwenike hoppas rätt pä theras Drottning; dygd 
^Ly iagh bekänner thet/doch medh min största blygd 
At hon migh öfwergär/ iKrijgh och manligt sinne 
Ehuru wäliagh sielff/ärnämbd eenKrijgz-gudinna 
Lhe mäwäl hoppas meer/när hon them förer ahn 
Än hwadhfom theras macht/themeviestläfwa ka» 
Om thesästorasrijgh/hafwahärtil kunnat föra 
Hwadffoleickethe/ här effterkunna göra 
Närittsäfiridsamptfolck/sä stridsam Drottning fär 
Hwad lycka är thet til/som man them icke spär.

V I c? O k I ö 
L> Drottning bwilkens wäld/sä widt och högt sigh sticker 
^Drjt diärfhm/ afwund list/och högmod icke räcker/

vi.

Du



Au HEn alle He W Ma wooe M iM 
Zörstörer och förgör-/ alt effter titt bchagh "
At iagh föröka mä the har IrLumpkcr tina

iagh til ingen flyckt/ meer bruka wingar mina 
An nar thet ffeer för tigh/och din ftridsamme Haa> 
^^^^.^  ̂Hennadagh/wil ftadrgt waranar 
«ch föllkaMsidinwattgn/hVar widh theöfwerwundW

^u rrium^kr, kringfahrer/are bundne 
skola frän kigh förr/förläfwas alle the 

Anatmanssullemighifran tighäthikrld fee.

T^en andra deelm.
Som instehaller then Kögd som ffeer i Hafwet.

Then andra deelens Lnnehöldh
8^rem k7m^-^^^ chenstadenman fägh tiM

^" 6nes ett H?aff medhLltpporochBärgh/
§b^ä//l^^ä?I ^n dragen afftwä o-lpkiner vppä en conck., och

che samma nye enender/ som ^ercmm5 hade
Afftbe^ML "K HLwer L föllLet medh sigh twä 5ircn«. 
ö^?u^^ ^^ ?5 ^"^ge söngh bewecktes ae komma ubr 
§EÄ^^^ ^^ lata fte hwad wörde han bärer eil Dräening (!k^2 
8LZZ?s?H?r»^^

«KM^«LtSSL»L-: 

i bL^ Ä^ cheekunde gifwa hoos alle hans V^ersckter
r^IkA ^E hansfienderwqdren somnnwore löse grorde / WwäL 
mgen storm vprvächke/ befaller ^Konex at resa vth L alt hansRukes 
Mäntzer/och UeawettaarthenvnFe Drätningzfälckstnlle änqöra större LL^K^ finna fler- ^r L Haafwet än pä I« LL 
NZ?ÄZ"ÄM E" ^ ----»-dzW "kd»kE«



^r^A^r 6^»ch 8lL8ttk§.
Wad ftögd ak i thet Norda Rijke 

W^Hwemglädies meer in vnder Sool? 
Hon sätkies i sin Faders Stook 

Som har pä Iorden mgen lijke. 
Hwad Land i werlden finnes meer 
Ther nu een sädan lycka skeer.

Lhet mäste alle ting tilfalla
The Swenffesmachroch gode modh/ 
Är lyckan worden them fik godh 
Attheras Drättning wmner alla 
Thet finnes intet Rnke mm 
Iwerdenjomden lyckan ffeer-

The hade npligh mist en Hielre 
AfffammaKonungzltghe IKron, 
T hen skadan them vpfylte hon 
Som Gudarna i ställe stältt. 
Hwadh finnes doch för lycka mm 
Som icke thetta Landet skcer.

Meer seger an the andra finna 
Lhen vnga Xm32onL fann/ 
Hwars Crona inttt lysa kan 
Meer än gör hennes Ädle sinne. 
Hwar finner man i werlden meer 
Ett Landthet större lycka skeer.

DkLufftens snälle barn/ ochhärda stormars fadtk 
^Beredde til mm tienst/ o starcke fyra wäder 
I rätta Banemän til Skiepz brott och all nödh 
Som lijdes i wärt Haff/medh mänga armas dödh/ 
I Siömans högsta sorgh/them i sä läten bäfwa 
När i medh eder bläst/ Haas; böllian högt vphäfwa 
Sch läm darra thet/ som mästoh tyckes fast 
Därgh/Klippor/Steen och Grundh/omhwälstva j Medhhsff 
Sch byta offra om aff iämbna läga slatm/ 
SpkastasmhöglBärgh somsigh i rummetsätttr/

B »j .-Sch



Ochaterassen högh/gör landet statt och sempt 
Allenast nar ett ord/ther om aff mighär nampt 
L)m j fää see kll Siös/the Göthars Ärotningssiotta

fager eder til / at slingen mätta
Vpwäckia nägon storm som them kan göra meen 
Men hielpa henne fram/til skifftes hwar. och een 
I mä wal nägen windh/ i Seglen stundom gifwa 
Attheraöprpdnakan/thetz bättre Mal blifwa 
Och reesa wägen vpp/som Skieppetför' i högd 
Ratt lyka som the och/ bekände lherasfrögd 
Och the theroppe boo the höge Gudar alla 
Ma marckiaatthet Skep thehos stgh kalla 

^^r beröm/ bland them förtiänather 
Medh stne stikrnors ffeen/ än ett aff thesse här.

The fyra Mder. 
ix.EHwad för anslagh är lhe sättia stgh i sinne

Skalobl theraöttenst/ förhindra ingen lingh 
^ZAla vp til Siös ett ^c^emence 

At sökia nye Land/i Werlden som them tieme 
Ochän plantera kringh/een sädan strisdfam sädk 
Ehwartthel bärervth/ säfölliawij themmedh 
The ffole hafwa macht/ medh ch/ som them behagar 
Och wara pä tvär hielp/ försäkratalle dagar/ 
Wijhafwe medh een ccdh/bortlagdt ostadigheee 
Hongörvach vthiHäff/ them elliesinoghförtreet.

L ? ? uN ll
^' ^Ä^E htvilke migh Min Vndersäter känna 

^Ä^^^'"?Epn/förLfwerhectbekänna 
Som föhrevth» S,ön/befallningh hist och dist

Alt effter mttt behaghmedhhastigheet ochW 
Zkar s mm stränge Lagh/kring om mittRijke wiida 

Hwadederarbefalt/förkunnaochvtbspriida/ 
Iiar rvthi milnampn thet willa stora Haff 

(Somraasar alkförett/ochhwelfMranoch aff
Aff



Aff een ostyrigh artostgörbekymmcr ck^ka
Än nagen annan Gudh thet han har til regera) 

Nar j thet vndermighregere/ och fahre kringh
Kan ffee och sprijda vth bland andra nye tingh 

Hwad macht och beröm/förw arfwar stgh pä Jorden
Lhm Drottning nyligh är/ i Swerie kärad morden 

Säsaycrochther hovs/ at vthan aterhäldh
Skal hon fä watwär Siöö/som Jorden hafwa iwäld 

Al bruka tilbehagh/ the bäpeLIcmenrer
Och hafwa vthaffthem/hwad lianst som hon stgh wanttk 

Men fager thet i lroo/medh nödh at beggethe/
Lilfyllest hennes modh/ost kunna lata see 

At bäde Jord och Haff/ försmä och ange ahra
Lil at ost lata see/ eNk1811n ^. 8 macht och ahra-

sJ Drottningallcs hopp som vthi Swerie boo 
^Somvnder titt bestärm/ther sittia i frijdh och roo 
Försäkra tigh ther pä/ wij ffole intet spara 
Lil uttberöm wärröst/therwij kring Hafwel fahra 
Och skal sä blifwa kand/ haril^epruni Land
Som genom kamse roop/tin macht och stärcke hand.

XI.

THcn tndlcdeclcn.
Som innehäller thm Kögd som ffecr pä Jorden.

The» tridiedeelens innehäldh-

^-I^»c2rrcr ärer igen förandrat och Hafwet omwändt i Jordens 
I lijknelst/framkommeewaeidendebärare/somrooaVththeeH.Ml. 

hafwer antagit Regemente. En Franyos/ en Angeländer och en 
Höländer såsom wänner och förbundne medh Sweriges Lrona/göra stgh 
glada öftver the behagelige trender the förnummet hafwa. kan, som 
thughksmmer hwadh wahnähra han inlade/ när han tilförne ma- 
nade Lpollo at kämpa medh stgh / förmodar nu hafwa fäee ett bättre til- 
fälle/ ae läea ste sijn konst och fullkommenheee/ och biuder fram alle the 
som wistas och boo i Skogarna och pä Bygden til ae läea ste theras frögd 
ochglädie. HeerdarochHerdinnorsomdehagarroligheeeenöfweralle 
tingiwerden/besinnandes/ thee Hennes LN. ffalbefrijathem ifränall 
then or-- och thet buller som them ett stilla och fridsamt lestverne förnee-

B ikj e^? e°H^



kakunde/ dölliaichöhellekmedhcheeästzkädkechehäkHennes May?» 
wal«emiM«ks thugksmmelse. vE/ s-m hafweringen mini 
^elust äneheandre ae lefwa pä Landzbygden / -re hafwa eber stee 
tNdfordrrjff/ och were hwad för behaah Hennes May.^ hafwer faxeae 
tilIKcht/och förchenstulDeerstgh fors a k offra »I Gudarna förHM. 
waiftro och IrchjEme REMMkö/chet första Diuur hon jaghade medh 
Me Amoker hwrlke bekänna thet ch- hade reedaförmärchth-s 
fast stsrre inclinanon er! krrW/att eil jachter. Fyrskrälar s-mbetydaehs 
vndertrychea Furstar l Lystl-md/stögda sigh högeligen at förnimma 
chethafwer hugy atVpratta rheras Frijhe-t/ vchi stte förra 
siättd Sch wstkor igen. Twä Spattier / vndcr hwilka förstas alle ches-m 
vpsättia pgh emose H-M. -ch H. M. Mier^s s-m afwundas sch föra 
^ra chen förhoppningen som hwar sch enfaeear-m s.M.mache-ch 
raeefarSlghs wapn/ foresättia sigh fäfirngeligen at stö emsse H. 
framZM och ^c^rge pto°relr-r. Lwa frismsdige Soldater represente­
rade aff en Swenst -ch Frantz-s/drijfwa che spaniste st-srstryeare eil- 
baks/ sch samsäeeta sigh eil at erhälla / eller tiloka thet beröm chehafwa 
frgh igenom cherasoöfwerEtterlige macht förwärfwae. Näst effcec 
chesse/enförlammaeRriM
w-rden / wi! -ch hafwa st» deel t chen allmänm frögden/ vpäaarar -ch 
formattar stim stallbroder eil ae frijmodige wäghaLijffoch Blsdk för 
chettEDro^ rijkeliWtt belönerall-mch-ms-mbe^
Moda siZH fyr H. M-tz beromsch ähra. SmichrerH alle pocenraters död-- 
W- fiende / som aliHdh tager sigh tilfälle ae bruka sitt onda Npsääe / aM-s

Knätttt- frogdespel/ beflyearsigh-m aenttblifwaantaghenLH. 
M:4Häff. Mett tyden forec fram sanningen medh sigh at säetia sigh emsse 
chet Landzfordarfwet och Pestilentzien / och hoppaswara Hennes M:« 
karkommen/som alstarhvsadh annat ar lsstigiesch berommeligie. E-- 
madan -ch ak ingen ting är them / som regera nyttigare Zn sanningen/och 
meerfochlndrarattcheskrymtechschbedrägerStbembedragher.
Sm en konung / som mästedeels affche saaker t hans Land förefalla/ 
medh andras oron -ch andras öghon/ höra och see mäste/ Lche vpläeer sin 
hemlrghe vävkammar for sanningen / sä ffulle Dygden allestädes stä L 
N^aewaraförf-lgh -ch wahnwöroae. GädansanningenhaswerH 
^ ^ ^"^5^^ ttlbndLe/framkommer Union eller föreeningen /Sch förfär 
^-i^' ^^ stadfästa H. LN q R-nnngzlige myndigheee -ch
Waltze/forhmdrandes ae Hennes Ml^ Fiender medh ingen konst st-le 
kunsta ätstilia Hennes M-sVnderfilter eller -ch förbundna tfrän hwar 
andra- ThetAmma löeer hsn see medh fyra halffpareer i Swenste -ch 
chenandrehalMarteniFransösteLläder/fördeelade/hWilkeförswär^ 
sigh inbördes et! ett-vplosiigie Förbund / ae läta see/ chee ingen ting stal 
cheras f-rsenade Wsachekunna em-tstä -ch förhindra-^ bl

Tiende



Bende Sälliarma.

xu
Som när the Swen-ke stär/iall mm vpihögd/

A "^ 6^'^b medh/ then Fröken hwarman könnek 
e-fteralt thetnytt/om henne bares/ränneri 
mlle ropa vch/ medhallsomhögsta röst: 

AthonarGötharswarn/och alleSwen-kes eröck 
At hon medh fädan dygd/ -kal Ri/ket st» Regera 
Thtt kan pa alle sätt/r hennes tijdbSorcra, 
Dch hon bland alle Hem / som Kröner bäre Käx 

prpdna och beröm / och ett mirakel ar
Gomkan affstnewärck/ochiWge bedriffter 
Mr-kaffa tilwärt Kram/sä mänga nye -kriffter/ 
Sa myrket ön^at nytt/tvy kunna roopa mh 
Affhennes seger Kri/gh/ Karurerochbksluth.

EnFrantzos en Engeländer och m Halländer.
ä^"^^/E kommer vchgaendeSVhr en Fächke.Schola ^'^^ thee förbund wijhafwa i Swerige stichtat/ 

Schtrlwart högstegangn/ ther folcketost förplrchtat/ 
Thet hafwer nyltgh fätt til Drottning och Regent 
Then store Kungens äkt/Hwars modh war allom känds 
GE medh chet samma wär och fin fiende dämpte 
L>ch söekte sä fin minst/ at wär och war ther iämpte 
Atwij medh fallit modh förnummo och bans fak 
Afffmchtan at wär hielp hon blifwe ther medh all. 
Dochar honan som förr/du högste himmel laga/ 
Du som har styrer alt/ latttudigh Het bekaga 
At r then Drottning; tiänst figh bmker thenna arm/ 
Gälange affmmblobh en dräppaäranwarm 
Ar hanför hennes -kuld nu mätte warawardigh 
Ltl ^Ä^ näger gott/han är strax ther kil fördigh.

Engeländaren.
Kommandesvhre» SäckerSodk 

^-Httärmrghmycket kärt til höra och första/ 
- Jagh hafwnlust atfte alt huru thet wilgä

LIN,

W-B



XV.

Migh skulle näppligh meer behagha / om migh fördes 
Ett faar fult medh LontcÄan thet som nu har hördes 
Rätt wäl regerade Elisabeth wärt Land/ 
Hwadh hon sigh slogh vppä / gick henne wäl i hand 
Nu skal hon glömmas bort / och talas sä om thenne/ 
Som här til mänge ähr nogy talat är om henne.

Häländaren.
Gäendes vlhur en -Oölkrogh.

AZ^Ort hädan/ eder koos/ vhr wäghen alle slätt/ 
^OSom icke en gäng Skääl/ vtdricka kunna rätt/ 
Widh ett sä lister Glaas / sä mänge timar töfwa / 
Rätt som man wille Wisn i sä godt sällskap pröfwa/ 
Hwadh wil thet blifwa aff§ Wis dricka redcltgt vth 
Och göra ratt beskedh/ i bom rcloluc.
Thet wil iagh hälla medh / och hälst när som thet gäller / 
Lhen gode Drottnings skääl / som man ost föreställer/ 
Iagh skal för min person/ nu ledse aff edert fööl/ 
Vtdricka i en suup / then gode ffääl i 66l/ 
Lher til medh cen sööt tucht/ aff pispan misn vptända 
Som ett röökoffer/ them / i högden boo tilsända.

/^M näghon hafwer kart the gamble Göthars Nampn / 
^Och önsker säsom iagh thest wälfärd och thest gagn/ 
O Nympker, Heerdar och s alle som kring Heeder 
Och Skoghar har och ther i marcken döllieeder 
Sä läte märckia chet medh eder frögd i dagh / 
Och läter alle see thcn glädicn säsom iagh/ 
Iagh wil misn Pispas liuudh/ nu intet läka tisgha 
Kast än ^po!Io sielff/fframkomme medh sisn Gisgha/ 
Han skulle gifwa tapt och medh sin store skam 
Bekänna thet mitt specl för hans altisd gär fram.

Heerdama och Heerdinnoma.
Heerdinnoma.

/^S biudes thenna frögd / som s Heerdar höre 
^Pä alla sisdor kring / at wis ost glade göre 
Sch hafwe orsaak nogh / ty then vthi snn Hand 
Har nyligh Sptsran sätt / vtöfwer Götheland

Hon



Hon waakak för wär roo / och förker för ost alla 
Al wy mä i tvär friidh/ ost tväl tycksamme kalla/ 
Hwar sörijer för sijn Hiord / aff ost / hon i gemem 
Försörier Heerdar/Hiord/och alle hwar och en/ 
Wij wille imet meer för näghot buller radas/ 
Lbet stal omkring wär Bygd pä mrer fatt tilstädias/ 
Ett buller önste wij/ och hindrar ingen roo 
Afftherasfrögderoop/somnäst omkring ost boo 
Nar the förnimma fä / hwadh hon för tingh vkratkak 
Lch höres theras stall / kring tväre bärgh och slättar.

Heerdama.
9>Ogh fä j roo för ^ars / och blifwa fry för Krijghi 

^Wy fruchte thet lykwal at andre yppa sigh
Til «§ wär roligheet har alt omkring förstöra / 
Och göra ost större Nödh / än Krijghet pläghar göra.

Heerdinnoma.
Käre Heerdar sägher ost / hwem mene j thet är- 

Heerdama.
Kärleken meene wij / som man til eder bär. 

v I ^ ^ ^.
Het lijknas alt til lust som iagh nu feer i dagh / 

^Doch tianar intet ost at fatta meer behagh / 
Til annat äntilIacht/ hwar til wij ärewana 
Thet ar thenenda lust/ o 5l ympkcr som vianr 
Behagar Sfwer alt och eder sampteligh 
Hwem iagh mighhafwerwaldt/ thertilatfölliamigh 
Wij willa intet wij allena stä tilbaka 
Och thet wy alla sec behaga /slätt försaka 
Wy willa i wär S kogh och i wär enslighett 
Begynna ost en frögd/ther ingen aff ost weet 
Pä thet wy medhthet Dlwr/somhanda kan wij fälla 
Til högsta supicerettoffermä anställa 
Ochönstar thetat han ther gifwer lycka til 
Hwad som ärnylighändt at han walstgna wil 
Then vnge Lrottnmgs E tool / vthi then Norda Ryke / 
Hch som han intet seer i Himmelen sin lijke /

XV r



Hon mätte ingen fee pä Jorden kunna näs/ 
Sim högheet/sitt förständ/ och mmtijkt wälde fä? 
Lhen Drottningen är wÄd aff ost hwad wij begäre f 
Hon hafwer kar then lust hwartit wij gtffne ähre / 
Ly sökiandes i Jacht förwärfwa nampn och läff/ 
Fär man henne offra fee här kring mcdhalt sitt Häss / 
Lher hon förfarnast sieiff/ gar fä mesh Jungfrur sina? 
Rätt fäsom j mtgh feen medh eder ^^m^Kec m»na., 
Och är sa waan ar hon meer mret listra wil 
Hwad annat tijdförVrlM the vnga sia Kgh til / 
Hwar medh the hwarken Kropp til styrckio och wijgheek öfwai 
Och mindre me?tz sin hugh i näghot wist förtöfwa / 
Och om r fingen fee / ther hon vchi sim Hand / 
Em Bössa och ther hoos / par Hundar i ett band / 
Fullfötrer nu en Hiort / nu medh sisnjacht en Hara / 
Förordnar huru hon wil ^ 
Lhen ena sätter hijt/ then andre tisi til stä 
Lhen til försäth wid 7?äat / then til at köra pä / 
Gär fedan sielffomkring och drtjfwer pä them alla / 
Hwar nägot görs behoff i Jachten at befalla / 
Kring Skoghar och kring Bärgh / i stukcn wisserligh 
Snart intet annat troo än at j sägen migh.
Och menen thet at j för eder skulle finna /. 
Diana siclff igen och entligh een Gudinna.

^>S hände thet en dagh när f ock wore i Jacht 
^Wed edert lijdfördrljff som i nu hafwen sagt/ 
At jagha ther en Hind / hwars spor i effter rände / 
Och eder pä en wagh medh hast ifrän ost wände/ 
Ly eder ingen ting i snällheer lijknas kan/ 
At ingen bland ost war som eder igenfan / 
Ändoch wii luppe kring i ödemarcken wtlle / 
Och sökte Skogh frän Skogh / och wore mtet stilla I 
Lijkwäl halp intet lopp/ och intet alt wärt ränn/ 
At wij then heele dagh meerfunne ehr igan / 
Wij bläste i wärt Horn och sparde intetroopa/ 
PL thee at wii ther medh ost komme en gäng tilhopa / 
Lhen Drottmng hwllken j nu hafwen tatar om / 
Sidst finge wij tä see hwar vmr Skoghen kom /



Wis toghe henne stramt för edek och nu glade / 
At hafwa funnet Hen wij Me / med ost sade r 
Lhet ar i saming hon/ wij wele töfwa här/ 
Lil tkest hon kommer fram / men när hen kom nu nar/ 
Befunne wij ost snart / medh fäfsngk hopp bedragne/ 
Och medh vltdigh frögd / förgäfwee ost betagne / 
Nogh är hon eder lijk/ doch nar man närmerseer/ 
Sä lijknas hon ltjkwäl LcilonL mycket mcrr.

^rälarna.
v^Ij wele wed god tröst Het basta hoppas än/

-Och r wär traldoms nödh nu tagha medh igen / 
MkONlNö. haftver machk ost tvära Bäjor swära 
Afläggia och göra frit ifrän Tyranner wära/ 
Doch icke thrt at hon Her medh stal Ma meer 
Atvndcr Genan stm/ tilläggia Länder fleer/ 
Hon haswer reeds nogh och wtl här effter strijds 
För Hem som andras hoot/ochorätt moste liida/ 
The vnder hennes Nampn / nu föra Wapnm kring / 
Förutyan Frijhcet wär ästunda ingen ting / 
The fächta intet meer at nägen nederstrelpa / 
Men hwad ar reeda stialpt / affmedynkan Vphielpa/ 
Och i sitt förra Ständ / vpratta Heras Thron 
Som finnas slagne kull mast för Hen rätta Lroon/ 
Hon kan medh ingens godz nu meera rrmmxKcrL/ 
Aff annat an sijn Dygd/ fijnhögheet at förmeera 
Thet Rijkcl hon har ärfft / är henne nogfampt stort/ 
Lhet anslagh hwilket är aff hennes Fader giore/ 
Och läsligt päbegynt / Hes ärnar Hon fullborda / 
Ern orsaak til He krijgh/ fom härul äre glvrda/ 
När bon ost vhr He Järn M lmttdne bggra i 
Förlossat och medh macht / grordt yafwrr en gäng fry / 
Nar Rätt och en godh Lagh / vthifitt bruuk förhulpne 
Vphielpte the aff wäld medh krijget äre stulpne/ 
När wära Furstar fritt fä muta Heras Land / 
Fa säkerheet och frijdh/ aff hennes milda Hand/ , 
Lä släcknar krijgetz Eeld / en annan sEeld Hem branne/ 
Som He aff karleek fin ta kunna fä til henne.



Spankeme. 
rvmAWadh! stal nu Göthars macht och walde blisiva sporde 

genom Iungfu Nampn s hwem har thetsaisa tordt? 
Skal hon ost str e.noot / och icke gä tiihaNdaS 
Skal hon sigh i A'rbund mchh wäre owanner blanda S 
Stätheras högfardh bh/ och wijhenne intet see 
AnmvnderOock/ somivtj doch tancktestee 
Lhemastesee wär krafft/the har förwetne alla 
Lhestolefören blyl /aff wäre ögon falla 
Allenast medy em syn kunna nederflä 
Som Dunder alle them och dela i stycker smL 
Ochgorachem t»l st cht allenast wis vphctfwa 
Thcnne har widt kände hand/för hwttken the sä bäfwa 
Wiiwtllc sädan them bcgrafwa alle i hsop 
Hchmedhwärtspiffa Skägg opgräfwa themengroop.

The Frimodige.
r i xÄ^ Orglömcr wredm nu och stiller eder ijfwer 

NsLmedan hwar man srgh/til lust och gladie gifwer/ 
Lhct ar doch kunnigt nogh/hwad s här faye aff 
Man wmnoghedre hoot/ j arealtisdhbraff 
The store edre wärck stä qp-arelit at dömas
Och ar onödigt the affeder sieiff berömmas
Men hafwe i ingen hugh/ til sökia nägonfrrjdh 
Ästundandes som förr/ at dampa alla mdh
Wij säyevthan strapp thet wiitämgängmeera 
Vthträtta/ an thet i / ost fäfangt menacera.

Thm förlammade Krigsmannen. 
Som bäres afffijn Smlbroder pä Ryggen» 

L^wad iagh förtiante för/ och tu förtianar nu
Lhet fä wis en gäng än/ fä iagh fä wat som tu

Hon hafwcr Kngzfolck kart som hennes Kader giorde 
Förthcnstul ost ännu thet basta hoppas borde
Hon weet pä mänge sätt at lindra wärt förtreet
Sä snrat som hon wär nödh / och wär begäran wett /
Ty honwil wilsa thet/ at ibland Dygder alla 
Är thet een Kongsigh Vygv the giffmildheeten kalla.

Skrym-



5AAgh som medh mitt Förgifft besmittar alle Land/ 
ZZ)Och vnder en falssLarf/ theLanven hafwe i hand/ 
At iagh föruthan wäld / i stillheet kan them kränckia/ 
I theras dtupe frijdh/ som the ey annars tänckia / 
Skal iagh nu kunna fee / och sitlia tyst Her til 
At thenna Drottning sseer / hwadh hon figh önssa wel/ 
Skal hennes högheet an/ tilwa^a meer och meera 
Och iagh emoot min seoh / cher intet hoos rcrirera / 
Ney ney/ mtjn förra art och känst iagh bruka ssal/ 
Besynnerligen har vthi ett fädant fall / 
Ty hon är ännu vng / och aff thet swagha Slachte 
(Om icke nägon Gudh / ett annat modh vpwächte- 
Iagh ssal snart dragha in / i hennes heela Häff / 
Ddygder / och tä straxt/ begärer dygd förläff/ 
At thet mä lyckas wäl / an hemligt iagh migh döllier/ 
Och alt mitt Etter an / medh rooser öfwerhöllier

T ijden.

leede grymme Trull som pläghar alle man / 
^Weet thet at titt förslagh/ ssal intet gä tigh an / 
Hon har förfichtigheer/ sä när figh alla daghar/ 
Och som then högste Skatt/ hon ägher i sä behagar/ 
At när hon hafwcr kändt / titt swijk och tijnc mord/ 
Skal hon wäl höra an / the söte tijne ord 
Doch lijkwäl intet troo: Iagh iagh wil omsorgh bära / 
För hennes goda Nampn / högheet beröm och ähra / 
Och hafwa i minnet alt/ hwad hon här rffter gör 
At Nampnet lefwa ssal/ när som thet andra dör r 
Om aidrigh lu och iagh/ hafwa här til wartt wanner 
Sä gör iagh än min fiijt / at tin Lijst hwar man känner/ 
Iagh ssal kring hennes Land sä göra alla waar / 
At tu snart drnfwes vth / och sanning blifwer qwar.

- Sanningen.

Drottning hwars begär iagh fölier altijdh gärna / 
När thet tigh täckes sä och tijdrn fä wil ärna / 

Iagh kommer at medh tigh/titt Riike förestä/ 
Och hielpa til i alt ihet som iagh kan förmä / 
Doch bör tigh weta thet nu straxt/ när iagh migh finner 
Pä andre Rum i tienst tzoos Kongar »H Furstmner/



At inttt wörde ar / för hwad iagh ti/Ba wil / 
Och ingen rädsla som migh stäppar Munnen til / 
Sä at iagh /krympta kan / ip mäste then migh höra/ 
Som täncker nägot godt medh mine rädh at göra.

rxni^V Hwilkeno högste dygd/ anställer fä sin gäng/ 
^At vthi högre prijs / hon stanna mä en gäng / 
Och medh sä sköne wärck och läfiige bedriffter / 
Engängbeprydamä/ Historier/ Böckc^/Skriffter/ 
The wiide tine Land / mä mtet fruchta Krijgh/ 
Och alle che Alarm/ medh Krijgelyppasigh. 
At näghot ffada kan titt KonunMkga walve / 
Och the tigh lyda til/ ehwar som HÄstchetgälde/ 
Ty at erhälla thet / wil iagh frän thenna stund / 
Föreena chem ihoop / som äre i ritt förbund / 
Medh tine Wapens rätt / och them som tigh tilhöra/ 
Wil iagh medh therao plicht / friidh och godh samia göra.

The halffklädde.
^xiv5§7Hwilkens höghe modh / ar större an Jorden ar / 

ZIAff ett til Iordist ting omäteligt begär/ 
Lhen vthi alle rum i Werlden krijgh och örligh 
Vptänder medh alarum / som are fast ohörltgh / 
Sä at först edre Land / i största läghan stä 
Och nu til vndergäng främst bland che andra gä/ 
För eder längtan stuld / at hecle Werlden a gha/^ 
Sä komme i sädan brand / -ch sädant ondt tilwagha/ 
Seer huru thet nu gär Hwad ähresiuukans winst 
Pä sijdelychten är / när msn thet täncker minst. 
Betäncker näri see medh wanffap ost förbundne/ 
Wii are / som i troo / an inttt öfwerwundne/ 
I ffole vtaff ost / antingen tagha friidh / 
Eller ock komma sa / som i ost önffe / nidh.

Thensiore L^Li-ren, I heela Swerlges
Adels! nampn.

Drotningh somwärt Land/bejkärmer ochförswarar 
Och alle the här boo medh omsorgh lijn bewarar 
Du wakarou förost/och himmelenför tigh 

Ochbäde förwär roo bekpmraaltijdsigh



Di» dygd ssal ingen sce sigh lyka stook pä Jorden ^
Sä mycket meera ward/ som högrevpsatt worden 
Du blifwer ett beröm och ähra för ditt kön 
Qwinfälketz största roost/ och Jungfrurs prydna ssön 
Som hafwer Spiran bracht in vthi theras Slachtc 
Lhenintetför til them afftheras ftagh sighsträchte 
W» see vthi lin hand/then samma Gpiranwär 
Nu burintwärt Land i nägra Lufend ähr 
Lar henne fruchtas an / som hon är har til fruchtat 
Nar Gudhhar andre fälck/medh wäreWapntuchlat 
Hwemwillevndra pä/ honar i Jungfrurs hand.
Hwad himmelerE täckt/ thet lyckas bast ett Land 
Wälsignar han ost sä/ i alt thet wtj begära 
Sä arthetlijka och/ wij vnder henneära 
Han täter see sinmachtaffsine egnerädh 
-Och föllier intet märt/nar han gör nägon nädh 
Thet war nu arnal sä/ i högden hwad har sseer 
Doch kundeingen ost lilDrotmingh tiana meer 
Du ar fä affost waald/somvHaff lyckan gifwen 
Säwal igenom dygd/som härkompst Drottning bliftvm 
6II81H. k allena war then hiekttnaffhwarsStam 
En sädan wär Kcgcnr ost kundekommafram 
Sä manligh och fä wijst/säkäräth alla sina 
Hwem kundeelliest meer ost gifwa em dkrittina > 
Nar theffe Hicltars dygd/ affIungfrurärftvas fä 
Fvrandrar hon sigh straxt/fä snart the henne fä/ 
Vthaffthen brunst til strijdh/hwar medh che lncksamt kampa 
Sä blifwer snart ecn eldh/medh honom theHiertai dämpa 
Och affthen samma brunst/som förde them i Striidh 
Gorkärlrek sigh behagh/hooschesteIungfturblijdh 
At effter Fadrens dygd the ssönheet sijn brröma 
Som Fadrenwäldtghwar/ sä ssöne the sigh döma 
R itt som then samma blodh/ som hade modet giordt 
Och ssönheet giorde at thet arffdes lijka stort 
Sä seer manmänge nogh/men fä tigh lykaahra 
Ligh gtfwes för t»lt modh/ och ssönheetMa ahra 
Thet högste himmels rädh/har altingh wälbetanckk 
Lchttgh widh Kronan tin the bada wMorssaNckt

Lhek



Thet wifie Göthars sedh at haftva altijdh eön HEtt 
Lrl Konung/när ther tigh/ iKongars sate stalte 
At göra rhem M fridz/gaffthet medh Jungfru hamp» 
The förra Hialtars mvdh/som gör them samma gangn 
^chgaffsämyckeemeer/som Jungfrun wmner meera 
Som bäde kan medh hand och ögon vriumpliera» 
Hon wmner Hiertat först/och sadan hwad bon wil 
Then hafwer wunnitnogh / hwcm Hrertat hörer til 
Altsa förhoppaswij/nu snart fä seemedhalla 
The som oss stä emoot/ för lin macht nederfalla 
Tu är thcm reda kand/the hafwa nogh i acht 
At som tu waxertil förminskas theras macht 
Then ny vprundne Sool/gcmenlrgt warkar meera 
Themmäste theras hopp och önskan ruinera 
Wrjgä t medlertrjd/hwart tu oss förer an 
Ther ingen manligh kamp/ rfran förfara katt 
Dch mä om vpsat wärt/hwad hwar behagar döma 
Thet skolcalle thcsom dömar»tt/berc>mma 
Altsä k an then kionarck, wtj kallade war staff 
Berömmas högst aff thet han oss een Drättning gaff 
Han kunde vrhanLandh och rnnan prisss förwarfwa 
Doch störst at Rtffet sitt sin Dätter lätaarfwa 
I hwcm man faya kan/thet at hanlefweran 
I hwem man kan hans modh och sinne kanna igen 
Som Fader höltz han kar / affvnderfätcr sijna 
Som tu/ o Drätknmg/ar an hullm vthaff tyna 
Han hrelpte dygden fram/thm mänge stä emoot 
Wy hoppas thet aff trgh/nar henne an ffcer hoot 
Stdstgaffhanosstll tröst/Arfwrngar rsitt satt 
Hwad trgh nu göra bör/ey heller tu förgått 
Du ar oss ffyldrgh och/at lemna i tin Stol 
Then en gsng säsom tu kan föra styre och rot 
Bekanck ataff ttn ätt mänägon theffe Rljke 
Regera efftertrgh/öetanck tigh sielfftmHke- 
Wij wette och wn sce/en ^maronL här 
Mrnmmwettt Mi/ hwar^lexanäer ar.
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